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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality product. Familiarise yourself with

the ?roduci before using it for the first time.

Read the following instructions for use carefully.
Use the product only as described and only for the given areas of applica-
tion. Store these instructions for use carefully. When passing the product on to
third parties, please also hand over all accompanying documents.

Package contents

1 x swing
1 x instructions for use

Technical data

@ Maximum weight limit of the product: 20kg

¥ | Maximum displacement 60°

Height adjustable from 150 to 170cm

P
‘ "’ ) Grease suspension hooks and eyelets with waterproof machine
Cd
-

oil

~¢
@ Check rings, hooks and eyelets regularly

Date of manufacture (month/year):

10/2021



U K UK Conformity Assessed
CA

Delta-Sport Handelskontor GmbH hereby declares that this

C product meets the following basic requirements, as well as other
important regulations:

2009/48/EC - Toy Safety Directive

Intended use

The product was designed as a toy for private use for children
over 12 months of age. The product is intended for indoor use. The product
must not be used in public places such as playgrounds, schools, etc.

/\ Safety information

¢ Children may only play with the product under adult supervision.

¢ Warning. Only for domestic use!

* Warning. The product is intended for indoor use.

Risk of injury!

e Warning. Minimum user age: 12 months!

¢ Warning. Maximum user weight: 20kg!

¢ Before ceiling installation, make sure that the selected ceiling or wooden
beam is suitable for mounting the product. Enquire at a specialist store if
necessary.

* Make sure that the ceiling is suitable for mounting the product. Unsuitable
ceiling structures can lead to injuries.

¢ Warning. The distance between the swing seat and the floor must be at
least 35cm and no more than 45cm.

¢ The product may only be used by one person at a time.
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Make sure that your child is not wearing a helmet or clothes with cords
when using the product, as these can get caught and injure the child.

Do not jump off the product while it is swinging. Only get off the product
when it has come to a complete stop.

Be aware that the product can heat up in intense sunlight.

Ensure there is enough space around the product from objects and other
people, so that no one gets injured.

Never swing in a standing or kneeling position! There is a risk of injury.

Preventing damage and injury!

¢ The product must be mounted by an adult.

* Mount the product only as described in these instructions for use. Other
attachment methods could damage the cable or retaining element.

* Mount the swing far enough away from other objects so that no one can
be injured. In doing so, consider the radius the swing will reach when it is
swinging.

¢ The swing must not be mounted near steps.

* Ensure there are no sharp-edged or hard objects in the swinging area.

¢ The product should be a suitably safe distance of at least 2m away from
stairs, walls and other obstacles.

* Do not mount the swing above concrete, asphalt or other hard surfaces.

* After mounting, the stability of the product must be checked by an adult.

* No technical alterations may be made to the product.

Maximum displacement 60°

e Caution! Pushing the swing seat too powerfully, above the suggested
maximum displacement, can cause the seat to tip over and the child to fall
out!

Dangers due to wear and tear!
* The plastic connectors on the ends of the cables must not be loosened, as
these ensure the safe suspension of the product.



* The cables and rings must be inspected by an adult before each use,
to prevent injuries caused by defective parts. As soon as the swing's
attachment show any defects, you must stop using the swing.

¢ The seat, chains, cables and other accessories must be inspected for wear
before each use.

* Regularly check the ceiling and frame to which the product is attached.

¢ Check the product for damage or wear before each use. Only use the
product if it is in perfect condition!

Mounting the swing

Before using the product for the first time, grease the metal
suspension rings of the lattice swing and the suspension hooks
you have additionally supplied - all of which are exposed to
constant friction - with commercially available, waterproof
machine grease.

Note:

Only mount the swing on fixtures where you can guarantee sufficient stability
with absolute certainty. For mounting, use at least 10mm sturdy screw hooks
that are bent at least 540° or completely closed to prevent unintended
release.

When mounting on wooden beams, the attachment must pass all the way
through the wood and be secured with a nut from above, to ensure a
sufficiently secure connection.

Various mounting hooks

Only attach the swing to a suitable mount.

These are:

No. 1: a closed eyelet, attached to the swing component with a
carabiner (Fig. B).

No. 2: a round hook bent 540°, to prevent unintended release (Fig. C).
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Note: the eye of the eyelets (2) must be attached at right angles
to the direction of the swing, so that the attachment on the
swing is not too severely damaged by use.

Setting the height of the swing

The height of the seat can be adjusted at the ring at the top of the swing.
Once you have set the length of the cable, it will tighten again under
load (Fig. D).

Adjust the length of both cables so the swing is perfectly balanced.

Use

Fasten the safety belt (1b) so that you can safely push the child in the swing.

Proceed as follows:

1. Sit the child in the swing (1) with their legs facing forward.

Note: the child’s legs must be inserted between the bottom bar and the

bottom of the swing.

2.Thread the end (1a) of the belt through the buckle (1¢) below the swing as
shown in Fig. E, and close it.

Note: pull the belt taut but not too tight, so that the child is secured but not

cramped by it.

Storage

* When not in use, always store the product clean and dry at room
temperature.

* Please be aware that wood can change due to alterations in temperature,
humidity and other influences.

* The wood used in the product is a natural product and therefore there may
be slight deviations in colour and structure.



Cleaning, maintenance and care

¢ Clean the product with a soft brush and mild soapy water.

¢ Allow the product to dry completely after cleaning.

¢ Treat the product with protective wood oil from a specidlist retailer. You
should treat the product several times per season. The wood must be
completely dry before carrying out treatment!

¢ Follow the manufacturer’s instructions for the selected oil.

IMPORTANT! Never clean the product with harsh cleaning agents.

The seat padding is not washable. Clean it with a damp cloth and a mild
detergent.

WAXE 24 R

Disposal
Dispose of the article and the packaging materials in accordance with cur-

rent local regulations. Packaging materials such as foil bags are not suitable
to be given to children. Keep the packaging materials out of the reach of

children.
A Dispose of the products and the packaging in an environmentally
%ﬂ friendly manner.

/. The recycling code is used to identify various materials for recycling.
D The code consists of the recycling symbol - which is meant to reflect
the recycling cycle - and a number which identifies the material.
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Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great care and under continuous quality
control. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH gives private end
customers a three-year guarantee on this product from the date of purchase
(guarantee period) in accordance with the following provisions.

The guarantee is only valid for material and manufacturing defects. The
guarantee does not cover parts subject to normal wear and tear that are
thus considered wear parts (e.g. batteries) or fragile parts such as switches,
rechargeable batteries, or parts made of glass.

Claims under this guarantee are excluded if the product has been used in-
correctly, improperly, or contrary to the intended purpose, or if the provisions
in the instructions for use were not observed, unless the end customer proves
that a material or manufacturing defect exists that was not caused by one of
the aforementioned circumstances.

Claims under the guarantee can only be made within the guarantee period
by presenting the original sales receipt. Please therefore keep the original
sales receipt. The guarantee period is not extended by any repairs carried
out under the guarantee, under statutory guarantees, or as a gesture of good-
will. This also applies to replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim please first contact the service hotline mentioned
below or contact us by e-mail. If there is a guarantee case, then the product
will be repaired or replaced free of charge to you or the purchase price will
be refunded, depending on our choice.

Your legal rights, in particular guarantee claims against the respective seller,
are not limited by this guarantee.

IAN: 388444_2104
Service Great Britain

Tel. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk



Szivbél gratuldlunk!
Vésdrlasaval kivalé mindségi terméket valasztott. Haszndlatba vétele elstt
ismerkedjen meg a termékkel.

Figyelmesen olvassa el az alabbi hasznalati 6tmutatét.
A terméket kizarélag az itt ismertetett médon, a rendeltetésének megfeleléen
haszndlja. Gondosan &rizze meg a haszndlati Gtmutatét. A termék tovéb-
baddsakor adja &t az &sszes kapcsolédé dokumentumot is.

Csomag tartalma

1 x hinta
1 x hasznélati Gtmutatéd

Miszaki adatok

@ A termék legnagyobb terhelhet8sége: 20 kg

% Maximdlis kilengés 60°

150 és 170 cm k&zott éllithaté magasségo

%
<

Az akasztékampékat és -karikakat vizéllé gépzsirral zsirozza
Cd

o’/ Meg
L
@ Rendszeresen ellendrizze a gydriket, kampékat és karikdkat

Gyartasi datum (hénap/év):
10/2021
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A Delta-Sport Handelskontor GmbH kijelenti, hogy a termék
c megfelel az aldbbi dltalanos kévetelményeknek és az egyéb
vonatkozé rendelkezéseknek:
2009/48/EK - Irényelv a jatékok biztonsagardl

Rendeltetésszeri hasznalat

A termék rendeltetése alapjdn jéték; azt 12 hénapndl idésebb gyerekeknek,
magdncéld haszndlatra terveztik. A termék beltéri haszndlatra készilt. A
terméket nem szabad k&zdsségi helyeken, pl. jatszétér, iskola stb. hasznélni.

A Biztonsagi utasitasok

o A termékkel csak felnétt feliigyelete mellett jatszhatnak a gyerekek.

* Figyelmeztetés. Csak otthoni haszndlatral

* Figyelmeztetés. A termék csak beltéren haszndlhaté.
Balesetveszély!

Figyelmeztetés. Felhasznélé alsé korhatéra: 12 hénap!

Figyelmeztetés. Maximdlis terhelhetéség: 20 kg!

A mennyezetre valé szerelés elétt gy6z8djén meg arrél, hogy a
kivalasztott mennyezet, illetve fagerenda alkalmas-e a termék régzitésére.
Szikség esetén érdeklddjon errél szakiizletben.

Ellendrizze a mennyezetet, hogy a termék biztonsdgosan felszerelheté-e
rd. A mennyezet nem megfeleld &llapota balesetet okozhat.
Figyelmeztetés. A hinta iléfelilete és a talaj kdzstt legalabb

35 cm tdvolsdgnak kell lennie, de maximum 45 cm magasan lehet.

A terméket egyszerre mindig csak egy személy haszndlhatja.

Ugyelien rd, hogy a termék hasznélatakor gyermeke ne viseljen sisakot
vagy kantdros ruhdt, mert ezek beakadhatnak és megsérillhet a gyermek.
Nem szabad a még lengd termékré| leugrani. Csak a termék ledlldsa utdn
szabad leszdllni.

Ne feledje, a termék erds napsiitésben nagyon felmelegedhet.



« Ugyelien arra, hogy kell8 tévolsdgot tartson mds targyaktsl és
személyektdl, nehogy valaki megsériljén.
* Soha ne haszndljék a hintét éllva vagy térdelve! Balesetveszélyes.

El6zze meg az anyagi karokat és személyi sériléseket!

o A szerelést felnStinek kell végeznie.

* A hintét kizérélag a jelen haszndélati Gtmutaté szerint szerelje fel. Mésfajta
régzitési méd kart tehet a kétélben vagy a tartéelemben.

¢ Olyan tavolsdgra régzitse a hintdt mds targyaktdl, hogy senki ne
sérilhessen meg. Ehhez a hinta lengése sordn érintett teriiletet vegye
figyelembe.

* A hintat nem szabad lépcsd kdzelébe helyezni.

» Ugyelien arra, hogy a hintézds teriiletén ne legyenek éles vagy kemény
targyak.

* A termékkel legaldbb 2 m biztonsdgi tavolsagot kell tartani a lépcssktdl,
falaktsl és egyéb akaddlyokisl.

* Ne tegye a hintét beton, aszfalt vagy mds kemény felilet folé.

o Az 8sszeszerelés utan egy felnétt ellendrizze a stabilitdst.

* A terméken miszaki vdltoztatésokat végezni tilos.

Maximalis kilengés 60°

* Vigydzat! A t6l erds lendités miatt a hinta ilése tilhaladja a javasolt
maximdlis kilengést, ami az lés kibillenését eredményezheti, és a gyermek
kieshet!

Elhasznalédasbél adédé veszélyek!

o A kotél végén lév8 mianyag &sszekstéelemeket nem szabad meglazitani,
mert a termék régzitésére szolgdlnak.

* Akételeket és gyGriket minden haszndlat elétt felnétt ellendrizze, nehogy
sérilést okozzanak a meghibésodott alkatrészek. A hintdt nem szabad
haszndlni, ha a régzitéje hidnyossdgot mutat.

¢ A hintail&kéket, lancokat, kdteleket és mds tartozékokat rendszeresen
vizsgdlja &t, nem mutatidk-e a kopds jeleit.
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* Rendszeresen ellendrizze a mennyezetet és a felfiggesztést, amelyhez a
terméket rogzitette.

* Minden haszndlat elétt ellendrizze a termék épségét, illetve
elhaszndlédadsdt. A terméket csak kifogdstalan dllapotban szabad
haszndlni!

A hinta felszerelése

A racsos hinta fém akasztégyiriit, valamint az On sajat
akasztékampéit, amelyek folyamatos sorlédasnak vannak
kitéve, az elsé hasznalat elétt zsirozza be kereskedelmi
forgalomban kaphaté, vizallé gépzsirral.

Megjegyzés:

Csak olyan helyre régzitse a hintét, ahol teljes biztonsédggal garantélhaté a
megfeleld szilardsago rogzités. Haszndljon legaldbb 10 mm vastag menetes
kampékat, amelyek legaldbb 540 °-ban meg vannak haijlitva - vagy teliesen
zartak - a véletlen kioldédds megakadélyozdaséra.

A fagerenddban a régzitét teliesen &t kell tolni a fén, és feliilrél rogziteni kell,
hogy megfeleld biztonsagt legyen a kotés.

Killénb6z6 régzitékampok

A hintarészt kizarélag a megfeleld tartéhoz régzitse.

Ezek a kévetkezsk:

1. sz.: zart régzitékarika, amelyet karabinerkampé régzit a hintarészhez

(B dbral).

2. sz.: kerek kampd, amely 540°-ban meg van haijlitva, hogy
megakaddlyozza a véletlen kioldédast (C dbra).

Megjegyzés: a tartékarikak szemét (2) a hintazas iranyéara
merélegesen kell elhelyezni, hogy a hinta régzitéje ne sériiljon
meg 10l erésen a hasznalat soran.



A hintaelem magassaganak dllitasa

A hinta felsé végén 1évé gyirivel dllithaté az Glés magassaga.

Miutén a kétél hosszat bedllitotta, az a terheléstdl a megfeleld feszességire
fog bedllni (D d&bra).

Ugy dllitsa be a két katél hosszdt, hogy a hinta teljesen vizszintes legyen.

Haszndlat

Régzitse a biztonsdgi évet, hogy a gyereket hintdzdaskor biztonsdgosan

megldkhesse (1b). Ennek menete:

1. Ultesse a gyereket labbal elére a hintdba (1).

Megjegyzés: a gyerek labat dugja &t az alsé merevitd és a hinta

vlsfelilete kozott.

2.Flzze 4t az 6v végét (1a) a hinta alatt az vesaton (1¢), ahogy azt az
E dbra mutatja, és zarja be az dvet.

Megjegyzés: hizza az évet feszesre, de ne 10l szorosra, hogy a gyerek

biztosan, de ne beszorulva iljén.

Tarolas

¢ A terméket mindig szdraz, tiszta és szobah&mérsékleti helyen tarolja, ha
azt nem haszndlja.

¢ Vegye figyelembe, hogy a fa véltakozé hémérsékletnél, paratartalomnal
és egyéb hatdsok esetén véltozhat.

¢ Atermék fa része természetes anyag, igy a szinben és szerkezetben
lehetnek kis eltérések.

Tisztitas, karbantartas és apolas

* A terméket puha kefével és enyhe szappanos vizzel fisztitsa meg.

* Tisztitds utan hagyija teljesen megszdradni a terméket.

* A terméket kezelje a szakizletben vasarolt fadpolé olajjal. A fat minden
szezonban t8bbszér is kezelje az olajjal. A fanak az dpolds elvégzéséhez
teliesen szdraznak kell lennie!
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* Tartsa be a kivdlasztott dpolédolaj gydrtéjanak utasitdsait.
FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitészereket a tisztitdshoz.

Az ilésparna nem moshatd. A tisztitdsdhoz nedves ruhat és kimélé
tisztitészert haszndljon.

AR 24 R

Tudnivaldk a hulladékkezelésrol

Az drucikket és a csomagoléanyagot az érvényes helyi el8irasoknak
megfelel8en drtalmatlanitsa. A csomagoléanyagok, pl. nylonzacskék, nem
kerilhetnek gyermekek kezébe. A csomagoléanyagot gyermekek szdmdra
hozzd nem férhetd helyen tarolja.

°
A A terméket és csomagoldsat kérnyezetbardt médon selejtezze le.

/\, Az Ujrahasznosité kéd a kilénb6z8 anyagokat jelsli, hogy azok
&x‘) nyersanyagként djrahasznosithaték legyenek. A kéd az Gjrahasznosi-
tas jelbdl - értsd: az Gjrahasznositds korforgds jeldlése - és egy

szambdl dll, ami adott anyagot jeldl.

A garanciaval és a szerviz lebonyolitasaval
kapcsolatos Utmutaté

A termék nagy gondossaggal és dllandé ellendrzés mellett készilt.

A DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH privat végsé felhasznéléknak a
vasdrlds détumatél szédmitott hdrom év (garancia idétartama) garancidt ad
erre a termékre a kdvetkezé rendelkezések szerint. A garancia csak anyag-
hibdra és feldolgozdsi hibdra érvényes. A garancia nem terjed ki a szokdsos
elhaszndaléddsnak kitett, ezért kopé alkatrésznek tekintendd alkatrészekre (pl.
elemek), valamint a t&rékeny alkatrészekre sem, példdul a kapcsolékra, az
akkumulétorokra vagy az iivegbdl késziilt alkatrészekre.



Kizérésra keriil a garanciaigény, ha a terméket szakszer(Gtlenil vagy helyte-
lenil, nem rendeltetésszerlien vagy nem az el8irdnyzott felhasznalasi kérben
hasznaltak, vagy figyelmen kivill hagyték a kezelési Gtmutaté el8irdsait, kivé-
ve, ha a végsé felhaszndlé bizonyitia, hogy olyan anyag- vagy feldolgozési
hiba dll fenn, amely nem a fent emlitett kdriiimények valamelyikébdl ered.

A garanciaigény csak a garancia id8tartamdn belil, az eredeti pénztri
bizonylat bemutatdsdval érvényesithetd. Ezért kérjik, 8rizze meg az eredeti
pénztdri bizonylatot. A garancia, a tdrvényes garancia vagy a méltényosség
alapjdn végzett esetleges javitdsok a garancia id8tartamdat nem hosszabbit-
jak meg. Ez vonatkozik a kicserélt és javitott alkatrészekre is.

Kérjiik, hogy reklamacié esetén el8szér az aldbbi szervizvonalat hivia, vagy
e-mailen keressen minket. Garancidlis esetekben a terméket sajat déntésink
alapjdn ingyenesen megjavitjuk, kicseréljik vagy megtéritjiik a vételdrat. A
garancidbdl tovéabbi jogok nem kévetkeznek.

A jelen garancia nem korldtozza az On térvényes jogait, kilénésen a min-
denkori értékesitével szembeni garanciaigényét.

IAN: 388444_2104

@D Szerviz Magyarorszag
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu
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Cestitamol
Z nakupom ste se odlocili za visokokakovosten izdelek. Pred prvo uporabo
se seznanite z izdelkom.
V ta namen natanéno preberite naslednje navodilo za
uporabo.
Izdelek uporabljaite, kot je opisano, in za navedena podrogja uporabe. To
navodilo za uporabo skrbno hranite. Ce boste izdelek predali tretjim ose-
bam, zraven priloZite vso dokumentacijo.

Obseg dobave
1 x gugalnica
1 x navodilo za uporabo

Tehni¢ni podatki
@ Najvedja obremenitev izdelka: 20 kg

Qﬁ» Naijvedji odklon 60°

Nastavitev visine od 150 do 170 cm

," Kavlje in uesca za obe3anje namastite z vodoodporno mastjo

c

o’ Z0 mazanje strojev

TN ST
Redno preverjajte obroce, kavlje in uSesca

Datum izdelave (mesec/leto):

10/2021
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skladen z naslednjimi temeljnimi zahtevami in drugimi ustreznimi
dolo¢bami:
2009/48/ES - Direktiva o varnosti igra&

c Delta-Sport Handelskontor GmbH izjavlja, da je ta izdelek

Predvidena uporaba

Ta izdelek je igrada za otroke, starej$e od 12 mesecey, in je namenjen za
zasebno uporabo. Izdelek je primeren za uporabo v notranijih prostorih.
Izdelka se ne sme uporabljati na javnih povrsinah, kot so igriéa, v $olah itd.

A Varnostni napotki

¢ Otroci se lahko z izdelkom igrajo samo pod nadzorom odraslih.

* Opozorilo. Samo za domaéo uporabol!

* Opozorilo. Izdelek je zasnovan za uporabo v notranjih prostorih.
Nevarnost poskodb!

* Opozorilo. NajniZja starost uporabnika: 12 mesecev!

* Opozorilo. Najvedja teZza uporabnika: 20 kg!

* Pred namestitvijo na strop se preprigaite, da je izbrani strop ali leseni tram
primeren za pritrditev izdelka. Po potrebi povprasajte v specializirani
trgovini.

Preverite, ali je strop primeren za stropno montaZo izdelka. Neprimerni
stropi lahko privedejo do telesnih poskodb.

Opozorilo. Razdalja med sedezem gugalnice in tlemi mora znasati vsaj
35 cm ter najve¢ 45 cm.

Izdelek sme uporabljati le ena oseba naenkrat.

Pazite, da vas otrok med uporabo izdelka ne nosi éelade ali oblail

z vrvicami, saj se te lahko zapletejo in otrok se lahko poskoduje.

Dokler se izdelek guga, ni dovolieno skakati z njega. Sele ko se izdelek
ustavi, je dovoljeno stopiti z njega.
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* Upostevaijte, da se izdelek ob moéni sonéni svetlobi lahko zelo segreje.

* Pazite na zadostno razdaljo do predmetov in drugih oseb, da se nih&e ne
poskoduje.

¢ Gugalnice nikoli ne uporabljaite stoje ali klege! Obstaja nevarnost
poskodb.

Preprecevanje materialne skode in poskodb!

* MontaZo sme izvajati odrasla oseba.

Gugalnico montirajte samo tako, kot je opisano v tem navodilu za

uporabo. Z drugimi metodami pritrditve lahko poskoduijete vrv ali nosilni

element.

Gugalnico pritrdite tako, da je od ostalih predmetov oddaljena toliko, da

se ne more nih&e poskodovati. Pri tem upostevaite radij, ki ga gugalnica

med guganjem dosezZe.

Gugalnice ni dovolieno namestiti v bliZini stopnic.

Pazite, da v obmo&ju gugalnice ni nobenih oglatih ali trdih predmetov.

Izdelek mora biti na zadostni varnostni razdalji, in sicer vsaj 2 m, od

stopnic, sten in drugih ovir.

Gugalnice ne pritrjvjte nad betonom, asfaltom ali ostalimi trdimi

povrsinami.

Po montazZi naj odrasla oseba preveri trdnost.

Izdelka ni dovoljeno tehniéno spreminjati.

Najvedji odklon 60°

* Previdno! Moéno potiskanje gugalnice prek predlaganega maksimalnega
odklona lahko privede do tega, da se sedez zvrne in otrok pade ven!

Nevarnosti zaradi obrabe!

* Plastiénih veznih elementov na koncu vrvi ni dovoljeno odvezati, saj so
namenjeni varnemu obe3anju izdelka.

* Odrasla oseba mora pred vsako uporabo preveriti vrvi in obroée, da ne
pride do poskodb zaradi okvarjenih delov. Ko zaéne pritrdilni element
kazati pomanikljivosti, gugalnice ni ve& dovoljeno uporabljati.
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* SedeZe gugalnice, verige, vrvi in drugo opremo je treba pred vsako
uporabo preveriti glede znakov obrabe.

* Redno preverjajte strop in obesalnik, na katerega je izdelek pritrjen.

* Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek poskodovan oz. obrabljen.
Izdelek lahko uporabljate samo, &e je v brezhibnem staniju!

Montaza gugalnice

Kovinske obroée za obesSanje gugalnice z ograjo ter kavlje za
obesanije, ki ste jih priskrbeli vi in so izpostavljeni stalnemu
trenju, pred prvo uporabo namastite z obi¢ajno vodoodporno
mastjo za mazanje strojev.

Napotek:

Gugalnico pritrdite le na objekte, za katere lahko s popolno gotovostio
zagotovite zadostno nosilnost. Za montaZo uporabite vsaj 10 mm debele
vijaéne kavlje, ki so zapognijeni za 540° ali popolnoma zaprti, da ne more
priti do nenamerne sprostitve.

V lesenih preénikih naj pritrditev sega skozi les, od zgoraj pa naj bo
zavarovana z matico, da je povezava dovolj varna.

Razliéni pritrdilni kavlji

Gugalni element pritrdite samo na primerna drzala.

Ta so:

§t. 1: zaprto nosilno uho, ki se na gugalni element pritrdi s karabinskim
kavliem (slika B).

§t. 2: okrogli kavelj, ki je zapognjen za 540°, da ne more priti do
nenamerne sprostitve (slika C).

Napotek: Odprtina nosilnega usesca (2) mora biti obrnjena
preéno na smer guganja, da se pritrdilni element gugalnice
med uporabo ne poskoduje preves.

Nastavitev visine gugalnega elementa
Z obro&em na zgornjem delu gugalnice lahko nastavljate vidino sedezne
povrsine.
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Ko nastavite dolZino vrvi, se ta ob obremenitvi zategne (slika D).
DolZino obeh vrvi nastavite tako, da bo gugalnica popolnoma vodoravna.

Uporaba

Pritrdite varnostni pas, da boste lahko otroka med guganjem varno

poganiali (1b). Izvedite naslednji postopek:

1. Otroka z nogami naprej posedite v gugalnico (1).

Napotek: Otrokove noge morajo biti med spodnjo precko in dnom

gugalnice.

2. Speljite konec pasu (1a) pod gugalnico, kot je prikazano na sliki E, skozi
sponko pasu (1c) ter zapnite pas.

Napotek: Pas zategnite tako, da je napet, ne pa tudi pretesen, da otrok

sedi varno, vendar ne preveé utesnjeno.

Shranjevanje

+ Ce izdelka ne uporabljate, ga shranite na suho, &isto mesto pri sobni
temperaturi.

* Les se lahko spremeni zaradi spreminjajo¢ih se temperatur, zraéne vlage
in drugih vplivov.

* Les, uporablien v izdelku, je naraven material, zato lahko prihaja do
majhnih odstopanj v barvi in strukturi.

V.vv 3 ~ . 3

Ciséenje, vzdrievanje in nega

* |zdelek oistite z mehko krta&o in blago milnico.

* Po &i3&enju pocakaite, da se izdelek v celoti posusi.

* |zdelek namazite z oljem za nego lesa, ki ga lahko kupite v specializirani
trgovini. V posamezni sezoni veckrat poskrbite za ustrezno nego izdelka.
Les mora biti pred postopkom nege popolnoma suh!

* Upostevaijte napotke proizvajalca izbranega olja za nego.

POMEMBNOI! Nikoli ne cistite z ostrimi Cistilnimi sredstvi.
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Blazina za sedez ni pralna. O¢istite jo z vlazno krpo in blagim &istilom.

XK 2A R

Napotki za odlaganje v smeti

Izdelek in embalazne materiale zavrzite v skladu z aktualnimi lokalnimi
predpisi. Embalazni materiali, npr. folijske vrecke, ne sodijo v roke otrok.
Embalazni material shranite otrokom nedosegljivo.

°
2\ |zdelke in embalazo odstranite okolju prijazno.

Koda za recikliranje oznaduje razliéne materiale za vra&anje v
C’;) reciklirni krog. Vsebuije simbol za recikliranje, ki oznauje reciklirni

"' krog, in $tevilko, ki oznacuje material.

Napotki za garancijo in izvajanje servisne
storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in pod stalno kontrolo.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH zasebnim konénim kupcem od
datuma nakupa (garancijskega obdobija) v skladu z naslednjimi dolo¢bami
odobri triletno garancijo na to postavko. Garancija velja samo za napake v
materialu in obdelavi. Garancija ne velja za dele, ki so podvrzeni obicaijni
obrabi in jih je zato treba Steti za obrabljive dele (npr. baterije), in za lomljive
dele, kot so npr. stikala, akumulatorii ali deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so izklju€eni, &e je bil izdelek uporablien nepravil-

no ali pretfirano ali &e ni bil uporabljen v okviru predvidenega namena ali
predvidenega obsega uporabe ali ¢e niso bile upostevane specifikacije v na-
vodilih za uporabo, razen &e konéni kupec lahko dokaze, da gre za napako
v materialu ali izdelavi, ki ne temelji na eni od zgoraj navedenih okoli3&in.
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Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v garancijskem roku ob predlo-
Zitvi originalnega racuna. Zato originalni ra¢un shranite. Garancijski éas se
zaradi morebitnih popravil na podlagi garancije, zakonskega jamstva ali
kulance ne podalj$a. To velja tudi za zamenjane in popravljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite na spodaj navedeno servisno
stevilko za nujne primere ali stopite z nami v stik po elekironski posti. Ce
obstaja garancijski primer, vam bomo izdelek po na3i izbiri brezplaéno
popravili, zamenijali ali pa vam bomo povrnili kupnino. Druge pravice iz
garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih pravic, 3e posebej garancijskih
zahtevkov do prodaijalca.

IAN: 388444_2104

(D Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: deltasport@lidl.si
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O oo . .
f;‘ Garancijski list
i 1. S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH

jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj nave-
denih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak

v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili
kupnino.

. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod je 3 lega od datuma izroéitve blaga. Datum
izroitve blaga je razviden iz raéuna.

. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblad&enemu servisu oziroma se informirati
o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki. Svetujemo vam,
da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

. Kupec je dolzan pooblaséenemu servisu predlozZiti garancijski list in racun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari
same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve

sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal
priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

. Jam&imo servis in rezervne dele 3e 3 leta po preteku garancijskega roka.

. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzefi iz garancije.

0.Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh loenih

dokumentih (garancijski list, ragun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz

odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec: Lid| Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Srdeéné blahoprejemel!
Svym nékupem jste se rozhodli pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim pouZitim se
prosim seznamte s timto vyrobkem.

Pozorné si prectete nasledujici navod k pouziti.
Pouziveijte tento vyrobek pouze tak, jak je popsano, a pro uvedené G&ely. Us-
choveijte si tento ndvod k pouziti pro budouci pouziti. Pokud vyrobek pfedéte
tieti osobé, predeijte ji i vedkerou dokumentaci.

Obsah baleni

1 x houpacka
1 x névod k pouziti

Technické udaje

@ Maximdlni zatiZzeni vyrobku: 20 kg

% Maximdlni vychyleni 60°

Vyskové nastavitelnd od 150 do 170 cm

=
"’ Zavé3ovaci hdky a oka namazte vodovzdornym mazacim

2 .
o7 strojnim tukem

L
@ Krouzky, hdky a oka pravidelné kontrolujte

Datum vyroby (mésic/rok):
( !|10/2021
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Spoleé&nost Delta-Sport Handelskontor GmbH timto prohlaiuje, ze
c tento vyrobek je v souladu s ndsledujicimi zakladnimi pozadavky
a ostatnimi pfislusnymi ustanovenimi:
2009/48/ES - Smérnice o bezpe&nosti hracek

Pouziti dle uréeni

Vyrobek je hra¢ka pro déti od 12 mésicd, je uréen jen pro soukromé pouziti.
Vyrobek je uréen pro pouziti ve vnitinich prostoréch. Vyrobek nesmi byt
pouzivany ve vefejnych mistech a na prostranstvich jako détska hristé, skoly

atd.

AN Bezpecnostni pokyny

* Dé&ti si smi s vyrobkem hrét jen pod dohledem dospélé osoby.

* Upozornéni. Jen pro doméci pouziti!

* Upozornéni. Vyrobek je uréen pro pouziti ve vnitinich prostordch.

Nebezpeéi poranéni!

Upozornéni. Minimalni vék uZivatele: 12 mésicd!

Upozornéni. Maximdlni hmotnost uZivatele: 20 kg!

Pfed montdzi na strop se ujistéte, Ze je vybrany strop, resp. dievény

trdm pro upevnéni vyrobku vhodny. V pfipadé potieby se informuite

ve specializovaném obchodé.

Zkontrolujte, zda je strop vhodny pro montéz vyrobku. Nevhodnd kvalita

stropu mdze vést k poranénim.

* Upozornéni. Vzddlenost mezi seddkem houpacky a zemi musi byt
minimdlné 35 cm a maximdlné 45 cm.

¢ Vyrobek smi pouZivat v jednu dobu vZdy jen jedna osoba.

* Dbejte na to, aby vade dité pfi pouziti vyrobku nenosilo Zadnou helmu
nebo oble&eni se $fdrami, protoZze se mohou zaplést a dité se mize zranit.
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Neseskakovat z vyrobku dokud je v pohybu. Z vyrobku sestupujte az
se Uplné zastavi.

Upozorfiujeme, Ze se tento vyrobek mdze pfi silném sluneénim zdfeni
zahfivat.

Dbejte na dostatek mista vic&i predmétdm a jinym osobdm, aby nebyl
nikdo zranény.

Nikdy nepouzivejte houpacku ve stoje nebo v kleée! Hrozi nebezpeéi
poranéni.

Prevence vécnych skod a poskozeni zdravi osob!

* MontdZ musi provédét dospélé osoba.

Houpacku instalujte pouze tak, jok je popsdno v tomto ndvodu k pouziti,

jiné zpUsoby upevnéni mohou mit za nésledek poskozeni lana nebo

drzdku.

Houpacku upevnéte s dostateénym odstupem od ostatnich pfedmétd,

aby nikdo nemohl byt zranén. Vezméte pfitom do Gvahy rozsah pohybu

houpaéky pfi houpdni.

Houpacka nesmi byt umisténa v blizkosti schodd.

Ujistéte se, Ze se v prostoru pro houpdni nenachdzi Zadné hranaté nebo

tvrdé predméty.

Vyrobek by mél byt umistén v pfimé&fené bezpeéné vzddlenosti minimdlné

2 m od schodi, zdi a jinych pfekdzek.

Neupeviivjte houpacku nad beton, asfalt nebo jiné tvrdé povrchy.

Po montdZi musi pevnost zkontrolovat dospéld osoba.

Na vyrobku nesmi byt provéddény zadné technické zmény.

Maximalni vychyleni 60°

* Upozornéni! PFili§ vyrazné posunuti seddtka houpacky pfes maximdlni
navrzené vychyleni miZe vést k prevraceni seddtka a k vypadnuti ditéte!

Nebezpedi v dusledku opotiebeni!
* Plastové spojky na konci lana se nesméji uvolnit, protoZe slouZi
bezpe&nému zavéseni vyrobku.
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* Lana a krouzky musi pfed kazdym pouZitim zkontrolovat dospéla osobaq,
aby se zabrdnilo poranénim kvili vadnym dilim. Pokud upeviovaci prvek
houpacky vykazuje néjakou vadu, nesmi se houpagka pouZivat.

* Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda seddtka houpacky, fetézy, lana
a dal3i pfislusenstvi nejevi zndmky opottebenti.

* Pravidelné& kontrolujte strop a zavés, na nichz byl vyrobek upevnén.

* Vyrobek pred kazdym pouZitim zkontrolujte, zda neni poskozeny nebo
opotiebovany. Tento vyrobek se smi pouzivat pouze v bezvadném stavu!

Montaz houpacky

Pfed prvnim pouzitim namazte kovové zavésovaci krouzky
houpacky s ohradkou a Vase vlastni zavésovaci haky, které
jsou soustavné vystavené tfeni béZnym vodovzdornym
mazacim strojnim tukem.

Upozornéni:

Upeviuijte houpaku jen na zafizeni, u kterych mizete zaruéit s absolutni
jistotou dostateénou pevnost. Pouzijte k monté&zi min. 10 mm silné droubové
héky, které jsou zahnuté miniméIn& o 540° nebo zcela uzaviené, aby
nedoslo k necht&énému uvolnéni.

V dfevénych nosnicich musi byt upevnéni zastréeno Oplné skrz dfevo a shora
zajisténo protimatkou, aby se dosdhlo dostateéné bezpe&ného propojeni.

ROzné upevnovaci haky

Upevnéte prvek houpaéky jen na jeden vhodny drzdk.

Jsou to:

€. 1: uzaviené upevitovaci oko, které se pres karabinu upeviuje k prvku
houpacky (obr. B).

€. 2: kruhovy hék ohnuty 0 540°, ktery zabrafiuje nedmyslnému uvolnéni
(obr. C).

Upozornéni: Ocko upeviiovacich ok (2) musi byt pfipevnéno
priéné viéi sméru houpacdky, aby se upeviovaci prvek
houpacky p¥i pouziti pFilis neposkozoval.
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Nastaveni vysky prvku houpacky

Prostfednictvim krouzku na hornim konci houpagky |ze nastavit vysku seddtka.
Poté, co jste nastavili délku lana, opét se pfi zatiZzeni utdhne (obr. D).
Nastavte délku obou lan tak, aby se houpa&ka nachdzela v absolutni
rovnovdze.

Pouziti

Abyste mohli dit& pfi houpdani bezpeéné odrdzet, upevnéte bezpeénostni

pds (1b). Postupuijte nésledovné:

1. Posad'te dité do houpacky nohama dopiedu (1).

houpacky.

2. Provléknéte konec pésu (1a) pod houpa&kou, dle obr. E, skrz prezku pdsu
(1c) a zapnéte pds.

Upozornéni: Neutahujte pds pilis t&sn&, aby dité sed&lo bezpeéng, ale

nebylo seviené.

Uskladnéni

¢ Pokud vyrobek nepouzivdte, skladuite jej vzdy suchy a &isty pfi pokojové
teploté.

¢ Drevo se mize vlivem stfidani teplot, vlhkosti ¢i pdsobenim dalsich vlivi
ménit.

* Drevo, které je souldsti vyrobku, je pFirodni produkt, a proto se v barvé
a struktufe mizou objevit malé odchylky.

Cisténi, 6driba a péée

o Ocistéte vyrobek mékkym kartdZem a jemnym mydlovym roztokem.

* Po ¢i3téni nechte vyrobek zcela vyschnout.

* Ogetiete vyrobek olejem na o3etfeni dieva od specializovanych prodejcd.
Pé&e by méla byt provddéna nékolikrat za sezénu. Dfevo musi byt pro
proces o3etfeni zcela suché!
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* Dodrzujte pokyny vyrobce vybraného oleje.

DULEZITE! K &igténi nikdy nepouziveijte agresivni &istici prostiedky.

Sedaci pol3tdF nelze prat. Cistéte jej vinkym haditkem a neagresivnim &isticim
prostiedkem.

AR 24 R

Pokyny k likvidaci

Vyrobek a obalovy materidl likvidujte do odpadu podle aktudlnich mistnich
predpisd. Obalovy materidl, jako napf. féliové sacky, nepatii do détskych
rukou. Obalovy materidl uchovévejte z dosahu dati.

°
# A Zlikvidujte produkty a baleni ekologicky.

Recyklagni kéd identifikuje rozné materidly pro recyklaci. Kéd se
E’;) skladd z recyklagniho symbolu - ktery indikuje recyklaéni cyklus - a
&isla identifikujictho materidl.

Pokyny k zaruce a probéhu sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou pééi a za stalé kontroly.

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH poskytuje koncovym privamnim
zékaznikdm na tento vyrobek tfi roky zaruky od data ndkupu (zaruéni lhita)
podle nasledujici ustanoveni. Zaruka se tyka pouze vad materidlu a zavad
ve zpracovdni. Zaruka se nevztahuje na dily, které podléhaiji normélnimu
opotfebeni, a proto je nutné na né pohlizet jako na rychle opotebitelné
dily (napt. baterie), a na kiehké dily, napf. vypinace, akumuldtory nebo dily
vyrobené ze skla.
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Néroky z této zdruky jsou vylouéeny, pokud vyrobek byl pouzivan neod-
borné nebo nedovolenym zpdsobem nebo nikoli v rdmci stanoveného G&elu
uréeni nebo pfedpokladaného rozsahu pouzivani nebo nebyla dodrzena
zadéni v ndvodu k obsluze, ledaze by koncovy zdkaznik prokdzal, ze
existuje vada materidlu nebo doslo k chybé ve zpracovani, které nevyplyvaiji
z nékteré vyse uvedenych okolnosti.

Néroky ze zdruky Ize uplatnit pouze v rdmci zéruéni lhity po predlozeni ori-
gindlniho pokladniho dokladu. Proto si prosim uschovejte originél pokladniho
dokladu. Doba zdaruky se neprodluzuje pfipadnymi opravami na zékladé
zaruky, zakonné zdruky nebo kulance. Totéz plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Pfi reklamacich se prosim obracejte na nize uvedenou horkou linku servi-

su nebo se s ndmi spojte e-mailem. Pokud se vyskytne pfipad reklamace,
vyrobek Vém - dle nadi volby - bezplatn& opravime, vyménime nebo Vém
vratime kupni cenu. Dalsi prava ze zdruky nevznikaiji.

Vase zdkonnd préva, zejména ndroky na zajisténi zaruky voé&i konkrétnimu
prodeici, nejsou touto zarukou omezena.

IAN: 388444_2104

& Servis Cesko
Tel: 800143873
E-Mail: deltasport@lidl.cz
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Blahozeldme!
Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny vyrobok. Pred prvym pouzitim sa

s VE' robkom dékladne obozndmte.

Pozorne si preditajte tento ndvod na pouzivanie.
Vyrobok pouzivajte len uvedenym spésobom a na uvedeny G&el. Tento
ndvod na pouzivanie si dobre uschovaite. Pri odovzddvani vyrobku tretej
osobe odovzdaite s vyrobkom aj vietky podklady.

Rozsah dodavky

1 x hojdacka
1 x ndvod na pouzivanie

Technické udaje

@ Maximdlne zataZenie vyrobku: 20 kg

% Maximdlne vychylenie 60°

Nastavitelné vyska od 150 do 170 cm

=
" Mazanie zavesnych hdkov a &k vodotesnym mazacim tukom na

4 .
- stroje

L
@ Pravidelnd kontrola krizkov, hdkov a z&vesnych 6k

Datum vyroby (mesiac/rok):
( !|10/2021
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Spolognost Delta-Sport Handelskontor GmbH tymto vyhlasuie, Ze
c tento vyrobok je v sulade s nasledujicimi zakladnymi

poziadavkami a ostatnymi prisluinymi ustanoveniami:
2009/48/ES - Smernica o bezpeénosti hragiek

Uréené pouzitie
Tento vyrobok je uréeny ako hragka na sdkromné pouzitie pre deti vo veku
nad 12 mesiacov. Tento vyrobok je uréeny na pouzitie v interiéri. Vyrobok

sa nesmie pouzivaf na verejnych priestranstvdch, ako si detské ihriskd, skoly
a pod.

AN Bezpecnostné pokyny

* Deti sa s vyrobkom sm0 hrat len pod dohladom dospelej osoby.

¢ Upozornenie. Iba na domdce pouzitie!

¢ Upozornenie. Vyrobok je uréeny na pouzitie v interiéri.

Nebezpeéenstvo poranenia!

* Upozornenie. Minimdlny vek pouZivatela: 12 mesiacov!

¢ Upozornenie. Maximdlna hmotnost pouzivatela: 20 kg!

* Pred montdZou na strop sa ubezpecte o tom, Ze zvoleny strop, resp.
dreveny trdm s vhodné na pripevnenie vyrobku. V pripade potreby sa
informujte v $pecializovanej predaijni.

e Skontrolujte, ¢i je strop vhodny na montéz vyrobku na strop. Nevhodné
vlastnosti stropu mézu viest k zraneniam.

¢ Upozornenie. Vzdialenosf medzi sedadlom hojdagky a zemou musi byt
minimdlne 35 cm a maximdlne 45 cm.

* Vyrobok smie pouzivaf v rovnakom &ase vzdy len jedna osoba.
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Dbaijte na to, aby diefa pri pouZivani vyrobku nemalo prilbu alebo
obleéenie so $ndrkami, pretoZe tieto sa méZu zachytif a diefa by sa mohlo
zranif.

Z vyrobku sa nesmie zoskakovaf, pokial je este v pohybe. Zostupujte na
zem az po Uplnom zastaveni vyrobku.

Maijte na paméti, Ze vyrobok sa pri silnom slne¢nom Ziareni méze rozpdlif.
Dbaijte na dostato&nt vzdialenosf k predmetom a inym osobdm, aby sa
nikto nemohol zranif.

Nikdy nepouzZivaijte hojdacku v stoji alebo v polohe na kolendch! Hrozi
nebezpedenstvo poranenia.

Zabranenie skodam na majetku a ujmam na zdravi!

Montaz musi vykonat jedna dospeld osoba.

Hojda&ku zmontujte len takym spésobom, ako je opisané v tomto ndvode
na pouzivanie, iné metédy upevnenia by mohli poskodif lano alebo
drZiaci prvok.

Hojdag&ku upevnite tak, aby medzi fiou a inymi predmetmi bolo tolko
miesta, aby sa nikto nemohol zranif. Dbaijte pritom na rddius, ktory
hojda&ka dosahuije pri hojdani.

Hojdag&ka sa nesmie umiestif v blizkosti schodov.

Dbaijte na to, aby sa v blizkosti hojdagky nenachddzali Ziadne hranaté
alebo tvrdé predmety.

Vyrobok by mal maf primerant bezpe&nostnd vzdialenost minimdlne 2 m
od schodov, mdrov, a inych prekdzok.

Hojdacku neupeviiujte nad betén, asfalt alebo iné tvrdé povrchy.

Po montdZi musi dospeld osoba skontrolovat pevnost.

Na vyrobku sa nesmi vykondvat Ziadne technické zmeny.

Maximalne vychylenie 60°

Pozor! Prili§ silné potlacenie sedadla hojdagky nad rémec navrhovaného
maximdlneho vychylenia méZe viest k prevrdteniuv sedadla a vypadnutiu
diefafal
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Nebezpeéenstva v désledku opotrebenia!l

Plastové spojky na koncoch lén sa nesmi uvolfiovat, pretoze sliZia na
bezpeéné zavesenie vyrobku.

Pred kazdym pouZitim musi dospeld osoba skontrolovaf land a krizky, aby
sa zabrdnilo zraneniam v désledku podkodenych dielov. Ak upeviiovaci
prvok hojdagky vykazuje nedostatky, hojdagka sa uZ nesmie pouZivaf.
Pred kaZdym pouZitim je potrebné skontrolovat, & sedadld hojdagky,
refaze, land a ostatné prislusenstvo nevykazuji znamky opotrebenia.
Pravidelne kontrolujte strop a zdves, na ktorom je vyrobok upevneny.
Pred kazdym pouZitim skontrolujte, &i vyrobok nie je poskodeny alebo
opotrebovany. Vyrobok sa smie pouzZivat len v bezchybnom stave!

Montaz hojdacky

Kovové zavesné kriozky mriezkovej hojdacky, ako aj zavesné
haky, ktoré ste si zaobstarali, st vystavené neustalemu treniu,
namazte ich pred prvym pouzitim beznym vodovzdornym
strojovym mazacim tukom.

Upozornenie:

Hojdacku upevnite len na zariadeniach, pri ktorych mézete s absolitnou
istotou zaruéit dostadujicu pevnost. Na montdz pouzite min. 10 mm hrubé
skrutkové haky, ktoré si ohnuté o min. 540° alebo st Oplne uzavreté, aby sa
zabrénilo nedmyselnému uvolneniu.

V drevenych trdmoch sa musi upevnenie kompletne prestréif cez drevo

a zhora zaistit skrutkovou maticou, aby bol spoj dostatone bezpeny.

Rézne upevihovacie haky

Hojdaci prvok upevnite len na vhodny drziak.

Si to:

€. 1: zatvorené upevitovacie oko, ktoré sa k hojdaciemu prvku pripevni
pomocou karabinky (obr. B).
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€. 2: kruhovy hdk, ktory je ohnuty 0 540°, aby sa zabrénilo nedmyselnému
uvolneniu (obr. C).

Upozornenie: Oko upeviovacich 8k (2) je nutné upevnif
prieéne k smeru hojdacky, aby sa upeviiovaci prvok hojdacky
pri pouzivani prilis neposkodil.

Nastavenie vysky hojdacieho prvku

Pomocou krizku na hornom konci hojda&ky je mozné nastavit vysku sedadla.
Po nastaveni dizky lana sa lano opét pevne utiahne pri zafazeni (obr. D).
Dizku oboch &n nastavte tak, aby sa hojdagka nachddzala v maximélnej
vodorovnej polohe.

Pouzitie

Na bezpeéné potlédéanie diefata poéas hojdania pripevnite bezpeénostny

pds (1b). Postupuijte pritom takto:

1. Diefa posadte nohami dopredu do hojdagky (1).

Upozornenie: Nohy diefafa sa musia prestréif medzi spodnd priecku

a dno sedadla.

2. Koniec popruhu (1a) pod hojdagkou prevleéte cez pracku na popruhu
(1¢), ako je zndzornené na obr. E, a zatvorte popruh.

Upozornenie: Popruh utiahnite pevne, nie viak prili§ natesno, aby diefa

sedelo bezpeéne, nie viak Uplne zovreté.

Skladovanie

* Pri nepouzivani skladujte vyrobok vzdy suchy a ¢isty pri izbovej teplote.

* Upozorfiujeme, ze drevo sa méze menif v désledku meniacich sa tepldt,
vlhkosti a inych vplyvov.

* Drevo vo vyrobku je prirodnym produktom, a preto méze ddjst k malym
odchylkam vo farbe a 3truktire.
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Cistenie, udrzba a osetrovanie

* Vyrobok ¢istite mékkou kefou a jemnym mydlovym roztokom.

¢ Po odisteni nechajte vyrobok dplne preschnut.

* Vyrobok o3etrite olejom na o3etrovanie dreva zo 3pecializovanej predaine.
Ogsetrovanie by ste mali vykondvaf niekolkokrdt za sezénu. Pred osetrenim
musi byt drevo Gplne suché!

¢ Dodrziavaijte pokyny vyrobcu zvoleného oleja na oetrovanie dreva.

DOLEZITE! Vyrobok nikdy negisfite ostrymi &istiacimi prostriedkami.
Vypli sedadla sa nedd praf. Vyistite ju vlhkou handri¢kou a slabym Eistiacim
prostriedkom.

WAXE 24 R

Pokyny k likvidacii

Vyrobok a obalovy materidl zlikvidujte v silade s aktudlnymi miestnymi
predpismi. Obalovy materidl, ako napr. féliové vrecisko nepatri do rik deti.
Obalovy materidl uschovaijte mimo dosahu deti.

°
W Vyrobky a obaly likvidujte ekologickym spésobom.

iy
Recyklagny kéd sliZi na oznaéenia réznych materidlov na navrétenie
&"‘) do obehu opétovného vyuzitia. Kéd sa skladd z recyklaéného
" symbolu - ktory mé odzrkadl'ovaf zhodnotenie recyklagnyého obehu
- a &islo oznadujice materidl.

Pokyny k zaruke a priebehu servisu

Vyrobok bol vyrobeny vel'mi starostlivo a pod stalou kontrolou. Na tento
vyrobok poskytuje DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH sikromnym
koncovym uzivatelom trojroéni zaruku odo dia kipy (zdruénd lehota) po
splneni nasledovnych podmienok.
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Zé&ruka plati len na chyby materidlu a spracovania. Zaruka sa netyka dielov,
ktoré podliehaji beznému opotrebeniu a preto ich mozno povazovat za
opotrebite/né diely (napr. batérie), ako aj krehkych dielov, napr. vypinace,
akumulatory alebo diely, ktoré si vyrobené zo skla.

Néroky z tejto zaruky zanikaiju, ked' sa vyrobok pouzival neodborne alebo
nesprdvne, mimo uréenia na pouZivanie alebo uréeného rozsahu pouzivania
alebo neboli dodrzané pokyny ndvodu na obsluhu, s vynimkou, Ze koncovy
uzivatel preukdze, Ze ide o chybu materidlu alebo spracovania, ktord nebo-
la spdsobend niektorou z hore uvedenych okolnosti.

Zéaruku je mozné uplaif len po&as zdruénej lehoty po predlozeni origindlu
pokladniéného dokladu. Origindl pokladni¢ného dokladu preto prosim
uschovaite. Za&ruénd doba sa kvéli pripadnym zdruénym opravdam, zakonnej
zaruke alebo ako obchodné gesto nepred|zuje. Plati to aj pre vymenené a
opravené diely.

Pri reklamdcidch sa prosim najskér obrdtte na dole uvedend Service-Hotline
alebo sa s nami spojte prostrednictvom e-mailu. Ak sa jednd o zdruény pri-
pad, vyrobok - podla nasej volby - bezplatne opravime, vymenime alebo
vrétime kdpnu cenu. Dalsie prava zo zaruky nevyplyvaid.

Vase zdkonné prava, hlavne ndroky na zaruéné plnenie voéi prisluinému
predajcovi, nie si touto zarukou obmedzené.

IAN: 388444_2104

G Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk
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Herzlichen Gliickwunsch!

Mit lhrem Kauf haben Sie sich fiir einen hochwertigen Artikel entschieden.

Machen Sie sich vor der ersten Verwendung mit dem Artikel vertraut.

Em Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende
Gebrauchsanweisung.

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und fir die angegebenen

Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. Héndigen

Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang

1 x Schaukel
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

@ Maximale Belastung des Artikels: 20 kg

Qﬁ\o Maximale Auslenkung 60°

Hohenverstellbar von 150 bis 170 cm

4‘ Aufhéngungshaken und -8sen mit wasserfestem Maschinenfett
g fetten

d .
@ Ringe, Haken und Osen regelméBig prifen

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
10/2021
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Hiermit erklért Delta-Sport Handelskontor GmbH, dass dieser
Artikel mit den folgenden grundlegenden Anforderungen und den
Ubrigen einschldgigen Bestimmungen ibereinstimmt:

2009/48/EU - Spielzeug-Richtlinie

BestimmungsgemdBe Verwendung

Der Artikel ist als Spielzeug fir den privaten Gebrauch fir Kinder iiber

12 Monaten konzipiert. Der Artikel ist zur Verwendung im Innenbereich
bestimmt. Der Artikel darf nicht auf &ffentlichen Plétzen wie Spielplétzen, in
Schulen etc. benutzt werden.

A Sicherheitshinweise

e Kinder dirrfen nur unter Aufsicht Erwachsener mit dem Artikel spielen.

 Achtung. Nur fir den Hausgebrauch!

* Achtung. Der Artikel ist fir den Gebrauch im Innenbereich bestimmt.

Verletzungsgefahr!

* Achtung. Mindestbenutzeralter: 12 Monate!

e Achtung. Héchstbenutzergewicht: 20 kg!

* Stellen Sie vor der Deckenmontage sicher, dass die gewdihlte Decke bzw.
der Holzbalken zum Befestigen des Artikels geeignet ist. Erkundigen Sie
sich ggf. im Fachhandel.

« Uberprifen Sie, ob die Decke fiir eine Deckenmontage des Artikels
geeignet ist. Ungeeignete Deckenbeschaffenheiten kdnnen zu
Verletzungen fihren.

¢ Achtung. Der Abstand zwischen dem Sitzelement der Schaukel und dem
Boden muss mindestens 35 cm und maximal 45 cm betragen.

* Der Artikel darf immer nur von einer Person gleichzeitig verwendet
werden.
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¢ Achten Sie darauf, dass lhr Kind bei der Verwendung des Artikels keinen
Helm oder Kleidung mit Kordeln trigt, da diese sich verfangen und das
Kind sich verletzen kénnte.

* Nicht von dem Artikel abspringen, solange dieser schwingt. Erst absteigen,
wenn der Artikel zum Stillstand gekommen ist.

¢ Beachten Sie, dass sich der Artikel bei starker Sonneneinstrahlung erhitzen
kann.

* Achten Sie auf geniigend Platz zu Gegenstéinden und anderen Personen,
damit niemand verletzt werden kann.

* Benutzen Sie die Schaukel niemals stehend oder kniend! Es besteht
Verletzungsgefahr.

Vermeidung von Sach- und Personenschaden!

* Die Montage ist durch einen Erwachsenen durchzufiihren.

* Montieren Sie die Schaukel nur wie in dieser Gebrauchsanweisung
beschrieben, andere Befestigungsmethoden kénnen das Seil oder das
Halteelement beschadigen.

* Befestigen Sie die Schaukel mit so viel Platz zu anderen Gegensténden,
dass niemand verletzt werden kann. Beachten Sie dabei den Radius, den
die Schaukel beim Schwingen erreicht.

* Die Schaukel darf nicht in der Néhe von Treppen angebracht werden.

e Achten Sie darauf, dass sich im Schaukelbereich keine kantigen oder
harten Gegensténde befinden.

¢ Der Artikel sollte einen angemessenen Sicherheitsabstand von mindestens
2 m zu Treppen, Wénden und anderen Hindernissen haben.

* Befestigen Sie die Schaukel nicht iber Beton, Asphalt oder sonstigen
harten Oberfléchen.

* Nach der Montage ist die Festigkeit durch einen Erwachsenen zu
kontrollieren.

* An dem Artikel diirfen keine technischen Anderungen vorgenommen werden.
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Maximale Auslenkung 60°

* Vorsicht! Ein zu kréftiges Anschieben des Schaukelsitzes iber die
vorgeschlagene maximale Auslenkung kann dazu fishren, dass der Sitz
kippt und das Kind herausféllt!

Gefahren durch Verschleif3!

Die Kunststoffverbinder am Ende der Seile diirfen nicht gelést werden, da
diese der sicheren Aufhéingung des Artikels dienen.

Die Seile und Ringe sind vor jedem Gebrauch durch Erwachsene zu
Uberpriifen, um Verletzungen durch defekte Teile zu vermeiden. Sobald
das Befestigungselement der Schaukel Mangel aufweist, darf die Schaukel
nicht mehr benutzt werden.

Schaukelsitze, Ketten, Seile und anderes Zubehér sind vor jedem
Gebrauch auf Anzeichen von Verschlei} zu prisfen.

Prifen Sie regelméBig die Decke und die Aufhéngung, an denen der
Artikel befestigt wurde.

Prifen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Beschédigungen oder
Abnutzungen. Der Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand verwendet
werden!

Montage der Schaukel

Fetten Sie die metallenen Aufhéngungsringe der Gitterschaukel
sowie lhre kundenseitigen Aufhéingungshaken, die stéindiger
Reibung ausgesetzt sind, vor dem ersten Gebrauch mit handels-
Ublichem wasserfesten Maschinenfett ein.

Hinweis:

Befestigen Sie die Schaukel nur an Einrichtungen, bei denen Sie mit absoluter
Sicherheit eine ausreichende Festigkeit garantieren kénnen. Verwenden Sie
zur Montage mind. 10 mm starke Schraubhaken, die um mindestens 540°
umgebogen oder komplett geschlossen sind, um ein unbeabsichtigtes Lésen
zu verhindern.
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In Holzbalken muss die Befestigung komplett durch das Holz gesteckt sein
und von oben gekontert werden, um eine ausreichend sichere Verbindung zu
erreichen.

Unterschiedliche Befestigungshaken

Befestigen Sie das Schaukelelement nur an einer geeigneten Halterung.
Diese sind:

Nr. 1: eine geschlossene Halterungsése, die Gber einen Karabinerhaken an
dem Schaukelelement befestigt wird (Abb. B).

Nr. 2: ein Rundhaken, der um 540° umgebogen ist, um ein unbeabsichtigtes
Lésen zu verhindern (Abb. C).

Hinweis: Das Auge der Halterungsdsen (2) muss quer

zur Schaukelrichtung angebracht werden, damit das
Befestigungselement der Schaukel bei der Nutzung nicht zu
stark beschadigt wird.

Héheneinstellung des Schaukelelements

Durch den Ring am oberen Ende der Schaukel kann die Héhe der
Sitzauflage eingestellt werden.

Nachdem Sie die Lénge des Seils eingestellt haben, zieht es sich bei
Belastung wieder fest (Abb. D).

Stellen Sie die Lénge der beiden Seile so ein, dass sich die Schaukel in
absoluter Waage befindet.

Verwendung

Um das Kind wéhrend des Schaukelns sicher anstoflen zu kénnen, befestigen
Sie den Sicherheitsgurt (1b). Gehen Sie dabei wie folgt vor:

1. Setzen Sie das Kind mit den Beinen voran in die Schaukel (1).

Hinweis: Die Beine des Kindes missen zwischen der unteren Strebe und
dem Boden der Schaukel hindurchgesteckt werden.
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2.Fadeln Sie das Gurtende (1a) unterhalb der Schaukel, wie in Abb. E

gezeigt, durch die Gurtschnalle (1c) und schlieBen Sie den Gurt.
Hinweis: Ziehen Sie den Gurt straff, aber nicht zu eng, damit das Kind
sicher, aber nicht eingeklemmt sitzt.

Lagerung

¢ Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer trocken und sauber bei
Raumtemperatur.

* Beachten Sie, dass sich Holz durch wechselnde Temperaturen,
Luftfeuchtigkeit und andere Einflisse verdndern kann.

* Das Holz im Artikel ist ein Naturprodukt und daher kann es in Farbe und
Struktur zu kleinen Abweichungen kommen.

Reinigung, Wartung und Pflege

* Reinigen Sie den Artikel mit einer weichen Biirste und milder Seifenlauge.

* Lassen Sie den Artikel nach der Reinigung vollstéindig trocknen.

* Behandeln Sie den Artikel mit Holzpfleged| aus dem Fachhandel. Die
Pflege sollten Sie mehrmals pro Saison durchfishren. Das Holz muss fir den
Pflegevorgang vollstéindig trocken sein!

* Befolgen Sie die Herstellerhinweise des ausgewdhlten Pflegedls.

WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen.

Das Sitzpolster ist nicht waschbar. Reinigen Sie es mit einem feuchten Tuch
und einem milden Reinigungsmittel.

AR 2R
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Hinweise zur Entsorgung

Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungsmaterialien entsprechend
aktueller értlicher Vorschriften. Verpackungsmaterialien, wie z. B.
Folienbeutel, gehéren nicht in Kinderhénde. Bewahren Sie das
Verpackungsmaterial fir Kinder unerreichbar auf.

Fa Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackung umweltschonend.

/N, Der Recycling-Code dient der Kennzeichnung verschiedener
a’a Materialien zur Riickfihrung in den Wiederverwertungskreislauf

" (Recycling). Der Code besteht aus dem Recyclingsymbol - das den
Verwertungskreislauf widerspiegeln soll - und einer Nummer, die das
Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und
Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer Sorgfalt und unter sténdiger Kontrolle
produziert. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH réumt privaten
Endkunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufdatum
(Garantiefrist) nach Maf3gabe der folgenden Bestimmungen ein. Die
Garantie gilt nur fir Material- und Verarbeitungsfehler. Die Garantie erstreckt
sich nicht auf Teile, die der normalen Abnutzung unterliegen und deshalb als
Verschleifteile anzusehen sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche
Teile, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Anspriiche aus dieser Garantie sind ausgeschlossen, wenn der Artikel
unsachgeméf oder missbréuchlich oder nicht im Rahmen der vorgesehenen
Bestimmung oder des vorgesehenen Nutzungsumfangs verwendet wurde
oder Vorgaben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet wurden, es sei
denn, der Endkunde weist nach, dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten Umsténde beruht.
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Anspriiche aus der Garantie kdnnen nur innerhalb der Garantiefrist unter
Vorlage des Originalkassenbelegs geltend gemacht werden.

Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassenbeleg auf. Die Garantiefrist
wird durch etwaige Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher
Gewdbhrleistung oder Kulanz nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile.

Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen zundchst an die untenstehende
Service-Hotline oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt
ein Garantiefall vor, wird der Artikel von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie
kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Weitere Rechte aus
der Garantie bestehen nicht.

Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewdhrleistungsanspriiche
gegeniber dem jeweiligen Verkéufer, werden durch diese Garantie nicht
eingeschrankt.

IAN: 388444_2104
Service Deutschland

Tel..  0800-5435111
E-Mail: deltasport@lidl.de

Service Osterreich
Tel.. 0820201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: deltasport@lidl.at
(@ Service Schweiz
Tel.. 0842 665566
(0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: deltasport@lidl.ch
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